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IKS Peněžní trh PLUS, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 11 se ve větě první a větě poslední za „repooperace“ vkládá text „a reverzní 
repooperace“. 

7. V § 6 bod 11 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text:: „ tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 6 bod 13 se ve větě páté za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V § 6 bod 14 se ve větě první za slov „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydáván ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
Distribučních místech Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který 
zprostředkoval uzavření Smlouvy)“ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo 
prostřednictvím obchodních míst Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který 
zprostředkoval uzavření Smlouvy)“. 

12. V § 14 bod 8 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 



nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t). 

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“. 

20. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 
 



IKS Dluhopisový PLUS, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V §  6 bod 9 se větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní 
repooperace“. 

7. V § 6 bod 9 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text:: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V §  6 bod 11 se ve větě čtvrté za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V §  6 bod 12 se v první větě za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím 
obchodních míst Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“. 

12. V § 14 bod 8 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5  se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 



vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text„; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t). 

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“. 

20. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 

 



IKS Balancovaný – konzervativní, 
otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů. 

6. V §  6 bod 9 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní 
repooperace“. 

7. V § 6 bod 9 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V §  6 bod 11 se ve větě čtvrté za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V §  6 bod 12 se v první větě za slovo „repooperací“ vkládá textu „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první , věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím 
obchodních míst Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“. 

12. V § 14 bod 8 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“.  

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“ 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 



nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t). 

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

20. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



IKS Balancovaný - dynamický, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“.  

6.  V §  6 bod 9 se ve větě první a ve větě poslední  za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“.  

7. V § 6 bod 9 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V §  6 bod 11 se ve větě čtvrté  za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V §  6 bod 12 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na  
obchodních místech Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím 
obchodních míst Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“. 

12. V § 14 bod 8 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“.  

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“.  

14.  V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“.  

 



16. V § 17 bod 4  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

20. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



IKS Akciový PLUS, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 8 se na konci věty první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládají slova „a 
reverzní repooperace“. 

7. V § 6 bod 8 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn.jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 6 bod 10 se ve větě čtvrté za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V § 6 bod 11 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydáván ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy) “ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím 
obchodních míst Distributora KB nebo Distributora s úplnou obsluhou, který zprostředkoval 
uzavření Smlouvy)“. 

12. V § 14 bod 8 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 



 

16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

20. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 

 



 

KB Peněžní trh, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V §  2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 10 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

7. V § 6 bod 10 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 6 bod 12 se ve větě páté za slovo “repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V § 6 bod 13 se ve větě první za slovo „repooperací“  vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě třetí  zkratka „SCP nahrazuje slovem „Společnost“ a text „na účtech 
vlastníků“ se nahrazuje textem „na Účtech vlastníků“. 

12. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

13. V § 14 bod 7 se ve větě první text: „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

14. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

15. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

16. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 



17. V § 17 bod 4  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“. 

18.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

19. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

20.  V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

21.  V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 
 

 

 



KB Dluhopisový, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 8 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní 
repooperace“. 

7. V § 6 bod 8 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text:: „ tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8.  V § 6 bod 10 se ve větě páté   za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9.  V § 6 bod 11 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

12. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5  se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 



vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“  zrušuje. 

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19.  V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

20.  V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve  třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



KB Realitních společností, 
otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“.  

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 8 se ve větě první a ve větě poslední  za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní 
repooperace“. 

7. V § 6 bod 8 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 6 bod 10  se ve větě čtvrté za slovo „repooperace vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V § 6 bod 11 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

12. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5  se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“ 

15. V § 16 bod 1  se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci vedené 



Společností“. 

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text„; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19.  V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

20.  V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



KB Akciový, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“.  

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 8 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní 
repooperace“. 

7. V § 6 bod 8 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 6 bod 10 se ve větě třetí  za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V § 6 bod 11 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

12. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“ . 

13. V § 15 bod 5 se  ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  



17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“  zrušuje. 

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19.  V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.    

20.  V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve  třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



Fénix konzervativní, 
otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“.  

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů“.  

6. V §  6 bod 10 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

7. V § 6 bod 10 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „,tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V §  6 bod 12 se větě druhé za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V §  6 bod 13 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

12. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  



17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

20. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



Fénix smíšený, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

21. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

22. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

23. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

24. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

25. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“.  

26. V § 6 bod 10 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

27. V § 6 bod 10 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.  

28. V § 6 bod 12 se ve větě druhé za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

29. V § 6 bod 13 se ve větě první za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

7. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

8. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

9. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem: „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“.  

10. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“.  

11. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

12. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

13. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  



30.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

31. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

32. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

33. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 

 
 

 



Fénix dynamický 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“.  

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů“.  

6. V § 6 bod 10 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

7. V § 6 bod 10 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

8. V § 6 bod 12 se ve větě druhé  za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V § 6 bod 13 se ve větě první  za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a 
věta druhá se zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo obchodních 
místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem „Společnosti (a 
to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných v § 15 bod 3 
Statutu)“. 

12. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

 



16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17.  V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19. V § 18 bod se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

20. V § 18 dob 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve  třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 

  



 

Fénix dynamický PLUS, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“ 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů“.  

6.  V § 6 bod 10 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

7.  V §  6 bod 10 se ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

8. V §  6 bod 12 se ve větě třetí  za slovo „repooperace“ vkládá text „a reverzní repooperace“. 

9. V §  6 bod 13 se za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“ a věta druhá 
se  zrušuje. 

10. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydáván ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo obchodních 
místech pověřené banky, definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem „Společnosti (a 
to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných v § 15 bod 3 
Statutu)“. 

12. V § 14 bod 8 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci Podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

13. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 15 bod 5 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

15. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 



nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17. V § 18 bod 3 písm. i) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

18. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje.  Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

19. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

20. V § 18 dob 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

21. V § 20 bod 4 se za slovo“Smlouvy“ vkládá text „Smlouvy o dílčím obhospodařování“. 
 

. 

 



KB Privátní správa aktiv 2, 
otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

Změny statutu podléhající schválení ČNB: 
 
 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se zrušují definice pojmů „Den ocenění“ a „Standardní den 
ocenění“.  

2.  V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 6 bod 11 se  ve větě první a ve větě poslední za slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

6. V § 6 bod 11 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.  

7. V § 6 bod 14 se za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“. 

8. V § 6 bod 14 se na konci tohoto bodu vkládá nový text: „Cenné papíry, které jsou předmětem 
repo obchodu, musí odpovídat investiční politice a rizikovému profilu Fondu.“. 

9. V § 12 bod 4 se na konci věty první text „ke Dni ocenění“ nahrazuje textem „ke dni, ke 
kterému se Aktuální hodnota stanovuje“.  

10. V § 12 bod 4 se za větu první vkládají tři nové věty, které zní: „Aktuální hodnota Podílového 
listu je stanovena v den „D“ na základě vlastního kapitálu Fondu ke dni „D-1“, s platností pro 
tento den „D-1“. Uveřejnění nově vypočtené Aktuální hodnoty probíhá v souladu s pravidly 
uvedenými ve Statutu Fondu obvykle v den „D+1“. Pro potřeby tohoto ustanovení Statutu se 
dnem obvykle rozumí Pracovní den.“. 

11. V § 12 bod 5 zní: „Společnost oceňuje majetek a závazky Fondu v souladu s § 82 Zákona a 
stanovuje Aktuální hodnotu Podílového listu zpravidla denně (Pracovní dny), nejméně však 
jedenkrát týdně. Pokud Společnost nerozhodne jinak, pro dny, které nejsou Pracovními dny 
(tj. především víkendy a svátky), platí Aktuální hodnota vypočtená a platná pro první 
následující Pracovní den. Při každém stanovení Aktuální hodnoty Podílového listu Společnost 
oceňuje majetek a závazky Fondu.“ . 

12. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“.  

13. V § 14 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo Distribučních 
míst)“ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím Distribučních míst)“.  

14. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

15. V § 15 bod 4 se text „k nejbližšímu Dni ocenění, který se kryje či následuje po dni“ nahrazuje 



textem „k rozhodnému dni, kterým je den“.  

16. V § 15 bod 5 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

17. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

18. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“. 

19. V § 18 bod 1 písm.  a) se ve větě první zrušuje celý text uvedený v závorce. 

34.  V § 18 bod 3 písm. i) se text: „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

35. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

36. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu CP“ nahrazuje textem“: 
„úschovu a správu CP“.  

37. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 
 

 



KB Privátní správa aktiv 4, 
otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 
 
Změny statutu podléhající schválení ČNB: 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se zrušují definice pojmů „Den ocenění“ a „Standardní den 
ocenění“.  

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“.   

5. V § 6 bod 11 se ve větě první a ve větě poslední za  slovo „repooperace“ vkládá text „a 
reverzní repooperace“. 

6. V § 6 bod 11 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.  

7. V § 6 bod 14 se za slovo „repooperací“ vkládá text „a reverzních repooperací“. 

8.  V § 6 bod 14 se na konci tohoto bodu vkládá nový text: „Cenné papíry, které jsou předmětem 
repo obchodu, musí odpovídat investiční politice a rizikovému profilu Fondu.“. 

9. V § 12 bod 4 se na konci věty první text „ke Dni ocenění“ nahrazuje textem „ke dni, ke 
kterému se Aktuální hodnota stanovuje“.  

10. V § 12 bod 4 se za větu první vkládají tři nové věty, které zní: „Aktuální hodnota Podílového 
listu je stanovena v den „D“ na základě vlastního kapitálu Fondu ke dni „D-1“, s platností pro 
tento den „D-1“. Uveřejnění nově vypočtené Aktuální hodnoty probíhá v souladu s pravidly 
uvedenými ve Statutu Fondu obvykle v den „D+1“. Pro potřeby tohoto ustanovení Statutu se 
dnem obvykle rozumí Pracovní den.“. 

11. V § 12 bod 5 zní: „Společnost oceňuje majetek a závazky Fondu v souladu s § 82 Zákona a 
stanovuje Aktuální hodnotu Podílového listu zpravidla denně (Pracovní dny), nejméně však 
jedenkrát týdně. Pokud Společnost nerozhodne jinak, pro dny, které nejsou Pracovními dny 
(tj. především víkendy a svátky), platí Aktuální hodnota vypočtená a platná pro první 
následující Pracovní den. Při každém stanovení Aktuální hodnoty Podílového listu Společnost 
oceňuje majetek a závazky Fondu.“. 

12.  V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“.  

13. V § 14 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo Distribučních 
míst)“ nahrazuje textem „Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím Distribučních míst)“.  

14. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

15.  V § 15 bod 4 se text „k nejbližšímu Dni ocenění, který se kryje či následuje po dni“ nahrazuje 
textem „k rozhodnému dni kterým je den“.  



16. V § 15 bod 5  se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

17. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

18. V § 17 bod 4 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“. 

19. V § 18 bod 1 písm. a) se ve větě první zrušuje celý text uvedený v závorce.  

38.  V § 18 bod 3 písm. i) se text: „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

39. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t).  

40. V § 18 bod 3 se v původním písmenu s) text „uložení a správu CP“ nahrazuje textem“: 
„úschovu a správu CP“.  

41. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



MAX 4 – světový zajištěný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

6. V § 6 bod 11 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: " tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.  

7. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

8. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definovaných v § 15 bod 2 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

9. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem: „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

10. V § 15 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

11. V § 15 bod 6 se za větu druhou vkládají tři nové věty, které zní: „O vydání Podílových listů je 
Podílník informován výpisem zaslaným Společností nebo osobou k tomu Společností určenou 
na jeho adresu trvalého bydliště, resp. sídla, příp. na kontaktní adresu jím uvedenou, a to 
obyčejnou poštovní zásilkou. V souladu s příslušnou právní úpravou může Společnost 
rozhodnout o získání výpisu elektronickou cestou. Výpis je zasílán po každé investici 
s výjimkou případů pravidelného investování, kde může být frekvence zasílání výpisů 
upravena odlišně.“. 

12. V § 16 bod 1  se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

13. V § 17 bod 6  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

14. V § 18 bod 3 písm. h) se text: „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 



ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

15. V § 18 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až r) se označují jako písmena i) až 
q).   

16. V § 18 bod 3 se v původním písmenu p) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

17. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 
 

 



MAX 5 - světový garantovaný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená smluvní 
dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi Společností  a 
Investičním manažerem.“.  

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

7. V § 7 bod 12 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 15 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle §  93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“.  

9. V § 15 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky definovaných v § 16 bod 2 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 16 bod 3 Statutu)“. 

10. V § 15 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

11. V § 16 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

12. V § 16 bod 6 se za větu druhou vkládá nový text, který zní: „O vydání Podílových listů je 
Podílník informován výpisem zaslaným Společností nebo osobou k tomu Společností určenou 
na jeho adresu trvalého bydliště, resp. sídla, příp. na kontaktní adresu jím uvedenou, a to 
obyčejnou poštovní zásilkou. V souladu s příslušnou právní úpravou může Společnost 
rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou. Výpis je zasílán po každé investici 
s výjimkou případů pravidelného investování, kde může být frekvence zasílání výpisů 
upravena odlišně.“. 

13. V § 17 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 18 bod 6  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 



textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci vedené 
Společností“. 

15.  V § 19 bod 3 písm. h) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

16. V § 19 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až t) se označují jako písmena i) až 
s).  

17. V § 19 bod 3 se v původním písmenu q) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.   

18. V § 19 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

19. V § 21 bod 1 se text „ na základě Smlouvy“ nahrazuje textem „na základě Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“.  

20. V § 21 bod 4 se slovo „Smlouvy“ nahrazuje textem „Smlouvy o dílčím obhospodařování“. 
 

 



MAX 6 - světový garantovaný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená smluvní 
dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi Společností a 
Investičním manažerem.“.  

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

7. V § 7 bod 12 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni“. 

8. V § 15 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle §  93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

9. V § 15 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky definovaných v § 16 bod 2 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 16 bod 3 Statutu)“. 

10. V § 15 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

11. V § 16 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

12. V § 16 bod 6 se za větu druhou vkládá nový text, který zní: „O vydání Podílových listů je 
Podílník informován výpisem zaslaným Společností nebo osobou k tomu Společností určenou 
na jeho adresu trvalého bydliště, resp. sídla, příp. na kontaktní adresu jím uvedenou, a to 
obyčejnou poštovní zásilkou. V souladu s příslušnou právní úpravou může Společnost 
rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou. Výpis je zasílán po každé investici 
s výjimkou případů pravidelného investování, kde může být frekvence zasílání výpisů 
upravena odlišně.“. 

13. V § 17 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 



14. V § 18 bod 6  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem: „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

15.  V § 19 bod 3 písm. h) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

16. V § 19 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až t) se označují jako písmena i) až 
s).   

17. V § 19 bod 3 se původním písmenu q) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“  

18. V § 19 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

19. V § 21 v bodě 1se text „ na základě Smlouvy“ nahrazuje textem „na základě Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“. 

20. V § 21 v bodě 4 se slovo „na základě Smlouvy“ nahrazuje textem „Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“. 

 

 



MAX 7 - světový garantovaný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená smluvní 
dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi Společností a 
Investičním manažerem.“.  

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

7. V § 7 bod 13 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 15 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

9. V § 15 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky definované v § 16 bod 3)“ nahrazuje textem „Společnosti 
(a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných v § 16 
bod 3)“. 

10. V § 15 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

11. V § 16 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

12. V § 16 bod 6 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou“. 

13. V § 17 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 18 bod 6 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

15.  V § 19 bod 3 písm. i) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   



16. V § 19 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až u) se označují jako písmena j) 
až t). 

17. V § 19 bod 3 se v původním písmenu r) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

18. V § 19 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

19. V § 21 (Investiční manažer) bod 1 se text „ na základě Smlouvy“ nahrazuje textem „na 
základě Smlouvy o dílčím obhospodařování“. 

20. V § 21 (Investiční manažer) bod4 se slovo „Smlouvy“ nahrazuje textem „Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“. 

 

 



MAX 8 - světový zajištěný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 
 

 

42. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

43. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“.  

44. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená smluvní 
dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

45. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

46. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů. 

47.  V § 6 bod 11 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

7. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně. “. 

8. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky definované v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

9. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

10. V § 15 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

11. V § 15 bod 6 se mezi původní větu druhou a třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu 
s příslušnou právní úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou 
cestou.“. 

12. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

13. V § 17 bod 6  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

14.  V § 18 bod 3 písm. i) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  



15. V § 18 bod 3 se písmeno j) zrušuje. Dosavadní písmena k) až s) se označují jako písmena j) 
až r). 

16. V § 18 bod 3 se v původním písmenu q) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

17. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 



MAX 9 - světový garantovaný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená smluvní 
dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi Společností  a 
Investičním manažerem.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

7. V § 7 bod 13 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

8. V § 15 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

9. V § 15 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky definovaných v § 16 bod 2 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 16 bod 3 Statutu)“. 

10. V § 15 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

11. V § 16 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

12. V § 16 bod 6 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

13. V § 17 bod 1  se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 18 bod 6 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.   

15.  V § 19 bod 3 písm. h) se text „; výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   



16. V § 19 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až u) se označují jako písmena i) 
až t).  

17. V § 19 bod 3 se v původním písmenu r) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“. 

18. V § 19 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

19. V § 21 (Investiční manažer) bod 1 se text „na základě Smlouvy“ nahrazuje textem „na základě 
Smlouvy o dílčím obhospodařování“. 

20. V § 21 (Investiční manažer) bod 4 se slovo „Smlouvy“ nahrazuje textem „Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“. 

 
 

 

 



KB Ametyst, zajištěný otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 
 
 
Změny v souvislosti s převodem evidence z SCP: 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních nástrojů vedená Společností.“. 

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“.  

6.  V § 6 bod 12 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“. 

7. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle §  93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

8. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definovaných v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

9. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“. 

10. V § 15 bod 6  se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

11. V § 15 bod 6 se za větu druhou vkládá nový text, který zní: „O vydání Podílových listů je 
Podílník informován výpisem zaslaným Společností nebo osobou k tomu Společností určenou 
na jeho adresu trvalého bydliště, resp. sídla, příp. na kontaktní adresu jím uvedenou, a to 
obyčejnou poštovní zásilkou. V souladu s příslušnou právní úpravou může Společnost 
rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou. Výpis je zasílán po každé investici 
s výjimkou případů pravidelného investování, kde může být frekvence zasílání výpisů 
upravena odlišně.“. 

12. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

13. V § 17 bod 6 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

14. V § 18 bod 3 písm. h) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 



ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

15. V § 18 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až r) se označují jako i) až q). 

16. V § 18 bod 3 se v původním písmenu p) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

17. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

 
 

 



KB Ametyst 2, 

garantovaný otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 

 

Změny v souvislosti s převodem evidence z SCP: 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi společností 
a investičním manažerem.“.  

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.  

7.  V § 7 bod 13 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.  

8. V § 15 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

9. V § 15 bod 6 se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definovaných v § 16 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 16 bod 3 Statutu)“. 

10. V § 15 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“.  

11. V § 16 bod 6 se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“.  

12. V § 16 bod 6 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“. 

13. V § 17 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 18 bod 6 se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 



vedené Společností“.  

15. V § 19 bod 3 písm. h) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

16. V § 19 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až u) se označují jako písmena i) 
až t).  

17. V § 19 bod 3 se v původním písmenu r) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

18. V § 19 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

19. V § 21 (Investiční manažer) bod 1 se text: „na základě Smlouvy“ nahrazuje textem: „ na 
základě Smlouvy o dílčím obhospodařování“. 

20. V § 21 (Investiční manažer) bod 4 se slovo: „Smlouvy“ nahrazuje textem: „Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“. 

 
 



KB Ametyst 3, 

zajištěný otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 

 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „„Samostatná evidence“ 
znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená smluvní 
dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi společností a 
investičním manažerem.“.  

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „„Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání na 
kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění 
pozdějších předpisů.“. 

7. V § 6 bod 12 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o instituci, 
která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou národní 
bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o její 
dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený nejméně 
jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.  

8. V § 14 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., o 
způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů Fondu 
v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

9. V § 14 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definovaných v § 15 bod 3 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, definovaných 
v § 15 bod 3 Statutu)“. 

10. V § 14 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“.  

11. V § 15 bod 6  se ve větě druhé text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

12. V § 15 bod 6 se za větu třetí vkládá nová věta, která zní: „V souladu s příslušnou právní 
úpravou může Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou.“.  

13. V § 16 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

14. V § 17 bod 6 se větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  



15. V § 18 bod 3 písm. h) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.  

16. V § 18 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až s) se označují jako písmena i) 
až r).  

17. V § 18 bod 3 se v původním písmenu q) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem“: „úschovu a správu CP“.  

18. V § 18 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

19. V § 20 (Investiční manažer) bod 1 se text „ na základě Smlouvy“ nahrazuje textem: „ na 
základě Smlouvy o dílčím obhospodařování“.  

20. V § 20 (Investiční manažer) bod 4 se slovo „Smlouvy“ nahrazuje textem: „Smlouvy o dílčím 
obhospodařování“. 

21. V § 22 bod 6 se na konci věty druhé vkládá text: „a to na základě zmocnění ve Smlouvě“. 

 

 
 
 

 



 

EuroMax světový garantovaný fond, 

otevřený podílový fond 

Investiční kapitálové společnosti KB, a.s. 
 

 

1. V § 2 (Vymezení některých pojmů) se v definici pojmu „Podílník“ text „v evidenci Střediska 
cenných papírů“ nahrazuje textem „v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

2. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Samostatná 
evidence“ znamená samostatná evidence investičních nástrojů vedená Společností.“. 

3. V § 2 (Vymezení některých pojmů) definice pojmu „Smlouva“ zní: „Smlouva“ znamená 
smluvní dokument upravující poskytování investičních služeb souvisejících s vydáváním a 
odkupováním Podílových listů.“.  

4. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Smlouva o dílčím 
obhospodařování“ znamená smlouvu o dílčím obhospodařování uzavřená mezi Společností 
a Investičním manažerem.“.  

5. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Účet vlastníka“ 
znamená majetkový účet, který je v Samostatné evidenci veden pro osobu, která je 
vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu.“. 

6. V § 2 (Vymezení některých pojmů) je přidána nová definice, která zní: „Zákon o podnikání 
na kapitálovém trhu“ znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve 
znění pozdějších předpisů.“.  

7. V § 3 bod 9 byl zaktualizován a doplněn seznam obhospodařovaných fondů (KB Ametyst; 
KB Ametyst 2; KB Ametyst 3 a IKS Akciový PLUS). 

8.  V § 7 bod 13 se na konci tohoto bodu za tečku vkládá čárka a text: „tzn. jedná se o 
instituci, která podléhá dohledu a náleží k některé z kategorií institucí schválených Českou 
národní bankou a uvedených v seznamu České národní banky a Společnost se přesvědčí o 
její dostatečné bonitě, nebo o instituci, jejíž rating dlouhodobé zadluženosti stanovený 
nejméně jednou renomovanou ratingovou agenturou je alespoň v investičním stupni.“.   

9. V § 15 bod 6 (Podílový list) se pojem „registru emitenta“ nahrazuje pojmem „evidenci 
emise“. 

10. V § 15 bod 6 věta první, věta druhá a věta třetí nově zní: „Podílový list Fondu je vydán ve 
formě na jméno a má zaknihovanou podobu ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém 
trhu. Podílové listy jsou evidovány v Samostatné evidenci vedené Společností podle § 93 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu způsobem stanoveným vyhláškou č. 58/2006 Sb., 
o způsobu vedení samostatné evidence investičních nástrojů a evidence navazující na 
samostatnou evidenci investičních nástrojů. Společnost vede evidenci Podílových listů 
Fondu v evidenci emise a na Účtech vlastníků Podílových listů pro Podílníka bezúplatně.“. 

11. V § 15 bod 6  se ve větě čtvrté text „SCP (a to prostřednictvím Společnosti nebo na 
obchodních místech pověřené banky, definovaných v § 16 bod 2 Statutu)“ nahrazuje textem 
„Společnosti (a to přímo nebo prostřednictvím obchodních míst pověřené banky, 
definovaných v § 16 bod 3 Statutu)“. 

12. V § 15 bod 7 se ve větě první text „Pokud povede Společnost v souladu se Zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu samostatnou evidenci podílových listů Fondu, může zavést“ 
nahrazuje textem „Společnost může v souvislosti s vedením Samostatné evidence zavést“ .  

13. V § 16 bod 6 se text „na účet vlastníka v SCP“ nahrazuje textem „na Účet vlastníka 
v Samostatné evidenci vedené Společností“.  

14.  V § 16 bod 6 se za větu druhou vkládá nový text, který zní: „O vydání Podílových listů je 
Podílník informován výpisem zaslaným Společností nebo osobou k tomu Společností 
určenou na jeho adresu trvalého bydliště, resp. sídla, příp. na kontaktní adresu jím 
uvedenou, a to obyčejnou poštovní zásilkou. V souladu s příslušnou právní úpravou může 



Společnost rozhodnout o zasílání výpisu elektronickou cestou. Výpis je zasílán po každé 
investici s výjimkou případů pravidelného investování, kde může být frekvence zasílání 
výpisů upravena odlišně.“. 

15. V § 17 bod 1 se text „na účet vlastníka cenných papírů v SCP“ nahrazuje textem „na Účet 
vlastníka cenných papírů v Samostatné evidenci vedené Společností“. 

16. V § 18 bod 6  se ve větě druhé text „z účtu vlastníka podílového listu – Podílníka – v SCP“ 
nahrazuje textem: „z Účtu vlastníka Podílového listu – Podílníka – v Samostatné evidenci 
vedené Společností“.  

17. V § 19 bod 3 písm. h) se text: „ ;výjimku tvoří poplatky za služby SCP, Registračního centra 
ČNB nebo obdobné instituce pro registraci CP a transakcí s nimi v zahraničí“ zrušuje.   

18. V § 19 bod 3 se písmeno i) zrušuje. Dosavadní písmena j) až t) se označují jako písmena i) 
až s).   

19. V § 19 bod 3 se v původním písmenu q) text „uložení a správu zahraničních CP“ nahrazuje 
textem „úschovu a správu CP“.  

20. V § 19 bod 4 se v odstavci „náklady na poplatky a provize“ ve třetí odrážce slovo 
„zahraničních“ zrušuje. 

21. V § 21 bod 1 se text: „ na základě Smlouvy“ nahrazuje textem: „ na základě Smlouvy o 
dílčím obhospodařování“. 

22. V § 21 bod 4 se slovo: „Smlouvy“ nahrazuje textem: „Smlouvy o dílčím obhospodařování“. 
 
 

 

 

 

 

 
 

 


